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Belehrung. 1. Anfragen ibor den Aufenthalt und die Vex_"'.\'und\mg. oder Krankheit der Verwundeten, bezehun
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten odar telegraphisch  (mit Ritckporto) an dis Auky
bureau der Osterreichischen Gessllschaft vom Roten Kreuze in Wien odér an das Auskunftsbureau des Ungorischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. e |

. 9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelscrge (Matrikelfithror) beknnutgege 4 A
werden. .

Otmntatis. 1. Tudakozéddsok a megsehesilt illetley a meglotegedett holtartozkoddsirol  és  sehestilésirt] vl
betegségérdl elényomtatott kettds leveloz@lapon vagy taviratilag (vélasz tizetve) az osztrik voros keresat tirsusig fud
iroddjihoz Wicnben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjihor Budapestre intézenddlk. n

9. A halottal eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul.

: | s

Pouteni. 1. Poptdvky o pobytu a poranéni nebo nemoci porandayeh neb- onemocndiych bud'te zasiliny dvojnis i
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zapacenou odpovédf) na zpravodajni ufad Rakouské spolecnosti Gervilfs

kif#e vo Vidni nebo na ty# tfad Uherské spoleénosti Eervencho kiize v Budapesti. | o,
9. Den a misto pohbu mrtvych ozndmi prislusnd duchovnf sprava (sprdvee matriky). | Hibrka
| il

i Ton,

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o sranienin albo chorobie os6b  zranionych, wzglednie zaslablych wgsP:

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych aibo telegraficznie (za dolaczeniem zmiiinso
portoryum) do binra wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we W:ednia albo do biura wywiadonis|

Wogierskicgo Towarzystwa czerwonego kizyza w Budapeszcic. ; SR
9. Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do windomodei przynalezny duszpasterz (prowadzae metryki). 1
& : 2 ' > sRes
i
Tom,

Hoyra. 1. Bamma mpo Micme TPOOYBAHA DAEEHNX W XODHX, 0 ix spamemo WA TaM mefysi Tpeda BUCHIATL 10 BB
Agcrp. Tosapuersa Yepsomoro Xpeera y Binui ado o BABLRIOTO Gropa Yrop. Tosapuersa Yepsomoro Xpecra o Bygeueus 10Ul
TWONBLIRMY IIEPEeIMHCHAN JHCTROM 260 Texerpado (3 OMAATEHUN WOPTOM Ha BITIOBLLE). :

2. llens i wicme WOXODOHIB MONEDIULHX GYAyTH OTONOMER] TPUHEATECKEHN JyUIacTHPORAY YPATON (sreTpHEATBHEN RIS

!

-5

Uputa, 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikdl, dotitno holesnika imaju se Stampanom dopisicon i R'.
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austiijskoga druStva Crvenoga kriza, v BRER,

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenog i ks 7a u Budimpesti, . 1R
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 62 nadlezni duSobriznicki ured (voditelj matica). il

R,

Fo4R,

Avis. 1. Intrebiri in privinta petiecerel si rénirei sau boalei ranififor, respective a bolngvifilor Isunt_arSﬂ AR
cu cirft postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegiamd (cit porto pentru réspuns) biroulul de mior
a societifii austiiace crucea regd in Viena siu biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rogd in Budapests. Purd

%, Ziwa si locul inmorméantdrei repozatului se publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civie) o

|t

: , : : S Bisent

Poduk. 1. Vpradanja o bivaliSu in ranjenosti ali bolazni ranjencev, odnosno obolelih je posilad Sd TR,
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za cdgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aysfrijsiegh }

Rdedega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti. ]

9, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice). b
Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaziie chorich maju sum !
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske] (aBn 5

spolotnosti Gerveneho kriZa vo Viedui, alebo vo wyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Serveneho krita v " Kony

2. Deit a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skize tam patridau faru (matrikara). 3 Y

X : D,

Ty

nte degli n#

lstl:uzione. 1. Domande concernenti il sogziorno ¢ la forita o la malattia dei feriti, rispettivame
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrjspondenza doppie appositamente stampate a questo scopo ©
(con misposta  pagata) alluificio d’informaziohe della Societh austiiaca della Croce Rossa a Vienna 0pPV
dinformazione del’Assoeiazione unghetese della Croce Rossa a Budapest.

_ 2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cur
matriccle). :

: ittt
a d’anime (teni?
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